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คำแนะนำเพื่อความปลอดภัย:
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ขอควรระวังเพื่อความปลอดภัย

ความปลอดภัยของคุณ และความปลอดภัยของผูใชงานเปนสิ่งสำคัญมาก

เราไดใหขอความดานความปลอดภัยที่สำคัญหลายประการในคูมือนี้  โปรดอานและปฏิบัติตามเพื่อความ

ปลอดภัยทั้งหมด ขอความดานความปลอดภัยทั้งหมดจะแจงใหคุณทราบถึงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น 

แจงการใชงานที่ถูกตอง และเหตุที่อาจเกิดขึ้นหากไมปฏิบัติตามคำแนะนำ

• การทำงานที่ไมถูกตองและการใชงานเครื่องอยางไมเหมาะสมอาจทำใหอุปกรณเสียหายอยางรายแรงและ

  ทำใหผูใชบาดเจ็บได

• เครื่องใชไฟฟาใชเพื่อวัตถุประสงคที่ออกแบบมาเทานั้น

• ผูผลิตไมรับผิดชอบตอความเสียหายใดๆ ที่เกิดจากการทำงานที่ไมถูกตอง และการใชงานที่ไมเหมาะสม

คำแนะนำในการตอสายดิน

• เครื่องใชไฟฟานี้ตองตอสายดิน ในกรณีที่เกิดการลัดวงจรทางไฟฟา การตอสายดินจะชวยลดความเสี่ยงจาก

  การถูกไฟฟาดูดโดยการเปนสายหนีไฟสำหรับกระแสไฟฟา

• เครื่องใชไฟฟานี้มีสายไฟที่มีสายดิน และปลั๊กตอสายดิน

• ปลั๊กตองเสียบเขากับเตารับที่ติดตั้ง และตอสายดินอยางเหมาะสม หากเตารับเปนเตารับติดผนังแบบ 2 ขา

  มาตรฐาน เปนความรับผิดชอบและหนาที่สวนบุคคลของคุณที่จะตองเปลี่ยนเปนเตารับติดผนังแบบ 3 ขาที่

  ตอสายดินอยางเหมาะสม

• เนื่องจากความผันผวนของแรงดันไฟฟาในสายไฟที่อาจเกิดขึ้น แนะนำใหติดตั้งวงจรฟวสแยกตางหากจาก

  แผงมิเตอร ซึ่งจะชวยขจัดความผันผวนของกระแสไฟที่อาจทำใหมอเตอรมีปญหาได แผนปายพิกัดระบุ

  แรงดันไฟฟาและความถี่ที่เครื่องใชไฟฟาที่ระบุชัดเจน

ขอควรระวัง : บงชี้ถึงสถานการณอันตรายในระดับปานกลาง ซึ่งหากไมหลีกเลี่ยง 
                  อาจสงผลใหเกิดการบาดเจ็บเล็กนอยหรือปานกลาง

คำเตือน: บงชี้ถึงสถานการณอันตรายที่อาจเกิดขึ้น ซึ่งหากไมหลีกเลี่ยง อาจสงผลให
            เกิดการบาดเจ็บสาหัสหรือเสียชีวิตได
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คำเตือน : 

• การใชปลั๊กสายดินอยางไมเหมาะสมอาจสงผลใหเกิดความเสี่ยงตอการถูกไฟฟาดูด ปรึกษาชางไฟฟา

  ที่มีคุณสมบัติเหมาะสมหรือศูนยบริการ หากไมเขาใจคำแนะนำในการตอสายดินอยางสมบูรณ หรือ

  หากมีขอสงสัยวาเครื่องใชไฟฟามีการตอสายดินอยางเหมาะสมหรือไม

• หามตอสายไฟ หามตัดหรือถอดขาสายดินที่สามออกจากสายไฟไมวากรณีใดๆ หามใชอะแดปเตอร

  ปลั๊กที่ไมมีสายดิน (สองขา) กับเครื่องใชนี้

คำเตือน :

• เก็บเครื่องใชไฟฟาและปลั๊กไฟฟาใหหางจากน้ำและของเหลวอื่นๆ

• ในกรณีที่เครื่องใชไฟฟาตกลงไปในน้ำ ถูกน้ำ หรือของเหลวใดๆ ใหดึงปลั๊กออกจากเตารับทันที 

  และนำเครื่องไปตรวจสอบโดยศูนยบริการ 

• การไมปฏิบัติตามคำแนะนำเหลานี้อาจนำไปสูสถานการณที่อันตรายถึงชีวิต

•  หามพยายามเปดตัวเครื่องเอง

• หามสอดวัตถุใดๆ เขาไปในตัวเครื่อง

คำเตือน :

• หามสัมผัสปลั๊กดวยมือที่เปยกหรือชื้น

• ตรวจสอบปลั๊กและสายไฟเปนประจำ หากปลั๊กหรือสายไฟเสียหาย หามใชงาน ติดตอศูนยบริการ

  ทันที

• หามใชเครื่องหลังจากที่เครื่องตกลงมาจากที่สูง หรือเสียหายในลักษณะอื่นใด หามใชงาน ติดตอ

  ศูนยบริการทันที

• หามพยายามซอมเครื่องเอง การทำเชนนี้อาจนำไปสูสถานการณที่อันตรายถึงชีวิต

• ตรวจสอบใหแนใจวาสายไฟไมสัมผัสกับวัตถุมีคมหรือรอน และเก็บใหหางจากเปลวไฟ เมื่อดึงปลั๊ก

  ออกจากเตารับ ใหดึงที่หัวปลั๊กเสมอ หามดึงที่สายไฟ

• ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีใครสามารถดึงสายไฟ (หรือสายตอ) หลุดโดยไมตั้งใจ หรือสะดุดสายไฟ

• ควรเฝาดูเครื่องอยูเสมอขณะใชงาน

• หาม! เด็กใชเครื่องใชไฟฟา ไมควรใหเด็กหรือผูดอยความสามารถ เปนผูใชงาน ใชความระมัดระวัง

  อยางยิ่งหากใชเครื่องใกลเด็ก

• หามนำเครื่องเตรียมอาหารนี้ไปใชเพื่อการอื่น

ขอควรระวัง : ถอดปลั๊กออกจากเตารับเสมอเมื่อไมไดใชงานเครื่อง และกอนทำความสะอาดเสมอ



คำเตือน : ปลั๊กยังเสียบอยูในเตารับ เครื่องใชไฟฟายังคงเชื่อมตอกับแหลงพลังงาน

• ปดเครื่องกอนดึงปลั๊กออกจากเตารับ

• หามถือเครื่องโดยยังตอกับสายไฟ ปลั๊กพวง

• เครื่องใชไฟฟานี้ใชสำหรับปนอาหารเทานั้น

• หามใชอุปกรณเสริมใดๆ ที่ไมไดมาพรอมกับเครื่อง

• เชื่อมตอเครื่องเขากับเตารับไฟฟา 220-240VAC ที่ตอสายดินเทานั้น

• หามถอดขาสายดินออกจากปลั๊ก เพื่อความปลอดภัย

• หลีกเลี่ยงการใชงานเกินกำลัง

• กานคนสามารถใสลงในโถไดเมื่อปดฝาโถอยูเทานั้น

• ปดเครื่องหลังใชงานโดยถอดปลั๊กออกจากเตารับ

• ถอดปลั๊กออกจากเตารับเสมอเมื่อถอดอุปกรณ หรือทำความสะอาดเครื่อง

• ตรวจสอบคาไฟฟา และคาไฟสำหรับเครื่องใชไฟฟากอนใชงานทุกครั้ง

• เครื่องใชไฟฟานี้ไมเหมาะสำหรับบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่มีสมรรถภาพทางกาย สัมผัส หรือจิตใจ

  ไมสมบูรณ หรือขาดประสบการณและความรู เวนแตจะไดรับการดูแลหรือคำแนะนำเกี่ยวกับ

  การใชเครื่องจากบุคคลที่รับผิดชอบดานความปลอดภัย

• เครื่องใชไฟฟานี้มีวัตถุประสงคเพื่อใชในครัวเรือน และการใชงานที่คลายคลึงกัน เชน:

     - พื้นที่ครัวพนักงานในรานคา สำนักงาน และสำนักงานอื่นๆ

     - บานไร สวน

     - โรงแรม บานพัก Bed and Breakfast

• โถของเครื่องใชไฟฟาใชไดเฉพาะกับตัวเครื่องหลักที่ใหมาเทานั้น
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ขอควรระวัง : กอนติดตั้งเครื่องใชไฟฟา ใหถอดวัสดุบรรจุภัณฑทั้งหมดออก

• การตอสายไฟตองทำโดยชางเทคนิคผูเชี่ยวชาญ

• ผูผลิต/ผูนำเขาจะไมรับผิดชอบตอความเสียหายใดๆ ที่เกิดจากการติดตั้งที่ไมถูกตองหรือไมเหมาะสม

• ตรวจสอบวาแรงดันไฟฟาหลักตรงกับที่ระบุบนปายระบุพิกัดที่ติดอยูกับเครื่องใชไฟฟา

• ติดตั้งอุปกรณสายไฟตามกฎการเดินสายไฟใหเปนไปตามมาตรฐานอุตสาหกรรม

• สำหรับเครื่องใชไฟฟาประเภท Class I ใหตรวจสอบวาแหลงจายไฟในบานรับประกันการตอสายดิน

  ที่เพียงพอ

• หากสายไฟเสียหาย ติดตอศูนยบริการโทร. 02-493-6565

• ตรวจสอบสภาพเตาเสียบ เตารับไฟ(แหลงจายไฟ) กอนการใชงานเครื่องทุกครั้ง
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คำเตือน :
• เครื่องใชไฟฟานี้สามารถใชโดยเด็กอายุตั้งแต 16 ปขึ้นไป และบุคคลที่มีความสามารถทางกายภาพ 
  สัมผัส หรือจิตใจที่ไมสมบูรณ หรือขาดประสบการณและความรู หากไดรับการดูแลหรือคำแนะนำ
  เกี่ยวกับการใชเครื่องอยางปลอดภัยและเขาใจถึงอันตรายที่เกี่ยวของ
• หาม!เด็กเลนกับเครื่องใชไฟฟา หาม!การทำความสะอาดและการบำรุงรักษาโดยเด็ก โดยไม
  มีการควบคุมดูแล
• เด็กควรไดรับการดูแลเพื่อใหแนใจวาพวกเขาจะไมเลนกับเครื่องใชไฟฟา
• เครื่องใชไฟฟาไมเหมาะสำหรับบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่มีสมรรถภาพทางกาย สัมผัส หรือจิตใจที่
  ไมสมบูรณ หรือขาดประสบการณและความรู เวนแตจะไดรับการดูแลหรือคำแนะนำ

คำแนะนำดานความปลอดภัยพิเศษ : 
• ใบมีดในโถ มีคม อาจทำใหเกิดการบาดเจ็บสาหัสได หามเอื้อมมือเขาไปในโถ!
• ชิ้นสวนที่เคลื่อนไหวจะรอนขึ้นเมื่อใชงานเปนเวลานาน เชนใบมีด  หามสัมผัสชิ้นสวนที่
  เคลื่อนไหว เสี่ยงตอการไหม!
• หาม! ปนของรอน เสี่ยงตอการไหมจากไอน้ำและกระเด็น!
• ถอดปลั๊กเครื่องจากเตารับไฟฟาเมื่อไมใชงาน
• ตรวจสอบใหแนใจวามอเตอรดับกอนวางโถลงบนชุดมอเตอร

การเตรียมการกอนใชงานครั้งแรก :
• ตรวจสอบใหแนใจวาเครื่องไมเสียหาย ในกรณีที่เกิดความเสียหายใดๆ ใหติดตอศูนยบริการทันที
  และ หาม!ใชเครื่อง
• ถอดวัสดุบรรจุภัณฑทั้งหมดออก
• ทำความสะอาดเครื่องดวยน้ำอุนและผาสะอาด ชุบน้ำบิดหมาด
• วางเครื่องบนพื้นผิวที่เรียบและมั่นคง หามใชงานใกลแหลงความรอนเชน เตาไฟฟา หรือ เตาอบ 
  เปนตน
• จัดวางเครื่องในลักษณะที่ปลั๊กสามารถเขาถึงไดเสมอ ปลั๊กไมควรตึง และรั้งขอบหรือมุมโตะ
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ส�วนประกอบ

ฝาครอบเก็บเสียง

ฝาปด

ฝาโถ

โถ

ชุดใบมีด

แผนยางรอง

หนาจอ : แผงควบคุม

ตัวเครื่องหลัก

1

2

3

4

5

6

7

8

1

2

3

4

5

6

8 7
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หน�าจอ : แผงควบคุม

การทำงานสำหรับเครื่องปนหนาจอ Digital ระบบสัมผัส

• ตรวจสอบวาถอดวัสดุบรรจุภัณฑทั้งหมดออกแลว

• เสียบปลั๊กเครื่องเขากับเตาเสียบไฟ

• ใสสวนผสมลงในโถ ปดฝาใหแนน

• วางโถลงบนชุดมอเตอรอยางถูกตอง

• ปดฝาครอบเก็บเสียงอยางถูกตอง 

• สัญลักษณ "      " จะสวางขึ้น (โหมดเปดเครื่อง)

• แตะ "      " เพื่อเขาสูโหมดสแตนดบาย (ปุมทั้งหมดจะสวางขึ้น)

• โปรดดูตารางดานลางสำหรับการทำงานของสวิตชฟงกชันตางๆ

       สวิตชเปด/ปด: จะสวางขึ้น เมื่อเปดเครื่อง (โหมดเปดเครื่อง) แตะหนาจอเพื่อเขาสูโหมดสแตนดบาย 
แตะอีกครั้งเพื่อทำงานดวยความเร็วปานกลางเปนเวลา 20 วินาที ขณะที่เครื่องกำลังทำงาน ใหแตะสวิตชนี้
เพื่อหยุดการทำงานและกลับสูโหมดเปดเครื่อง 

สวิตชควบคุมความเร็ว : แตะเพื่อทำงานที่ความเร็วต่ำ – ระดับ 10

สวิตชควบคุมความเร็ว : แตะเพื่อทำงานที่ความเร็วปานกลาง – ระดับ 20

สวิตชควบคุมความเร็ว : แตะเพื่อทำงานที่ความเร็วสูง – ระดับ 35
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30 วินาที 
แตะเพื่อปนเปนเวลา 30 วินาทีในโหมด30วินาทีอัตโนมัติ (สลับความเร็วต่ำและสูงตามลำดับ) 
เมื่อฟงกชันนี้ทำงาน ตัวจับเวลา และความเร็วจะไมสามารถปรับได แตะ "      " เพื่อหยุด
การทำงาน หรือรอใหเครื่องนับถอยหลัง 30 วินาทีจนหยุดเอง

ตัวจับเวลา (45 วินาที) 
แตะเพื่อตั้งเวลา 45 วินาที จากนั้นแตะสวิตชควบคุมความเร็วเพื่อเริ่มทำงาน เครื่องจะหยุดหลัง
จาก 45 วินาที หรือหยุดการทำงานโดยการแตะสวิตชเปด/ปด ขณะทำงาน สามารถปรับความเร็ว
และเวลาได

ตัวจับเวลา (90 วินาที) 
แตะเพื่อตั้งเวลา 90 วินาที จากนั้นแตะสวิตชควบคุมความเร็วเพื่อเริ่มทำงาน เครื่องจะหยุดหลัง
จาก 90 วินาที หรือหยุดการทำงานโดยการแตะสวิตชเปด/ปด ขณะทำงาน สามารถปรับความเร็ว
และเวลาได

สวิตช Pulse
กดคางไวเพื่อปนดวยความเร็วสูงสุด ปลอยเพื่อหยุด

• เพื่อใหมอเตอรมีอายุการใชงานยาวนานขึ้น หามใชงานเกิน 2 นาทีเมื่อทำงานที่กำลังสูงสุด 
  จากนั้นปดเครื่องเปนเวลา 2 นาที หามใชงานเกินกำลัง
• ปดมอเตอรและรอจนกวามอเตอรจะหยุดสนิทกอนถอดโถออก
• เครื่องจะปดโดยอัตโนมัติเมื่อเปดฝาครอบ
• ถอดปลั๊กเครื่องจากเตารับเมื่อไมใชงาน

การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา
• ถอดปลั๊กออกจากเตารับเมื่อใชงานเสร็จเสมอ และกอนทำความสะอาดเครื่อง
• ขอควรระวัง: หามจุมหรือแช เครื่องลงในน้ำหรือของเหลวอื่นๆ!
• ทำความสะอาดภายนอกของเครื่องดวยผาสะอาดชุบน้ำบิดหมาด 
• หามใชน้ำยาทำความสะอาดที่รุนแรงและ/หรือสารขัดถู หามใชวัตถุมีคมและ/หรือปลายแหลม 
  หามใชน้ำมันเบนซินหรือตัวทำละลาย! ทำความสะอาดดวยผาสะอาดชุบน้ำบิดหมาด 
• หามใชวัสดุที่มีฤทธิ์กัดกรอน
• หามจุมหรือแชโถลงในน้ำหรือของเหลวอื่นๆ! ตองทำความสะอาดโถ ลาง และเช็ดใหแหงทันทีหลังการใชงาน
  แตละครั้ง
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ขั้นตอนการทำความสะอาดโถป��น

• เทน้ำและน้ำยาลางจานออนๆ ลงในโถ

• ปดฝาโถ

• วางโถลงบนชุดมอเตอร

• เปดเครื่องที่ความเร็วสูงสุดเปนเวลา 10-20 วินาที

• ปดเครื่อง

• ถอดโถออกจากชุดมอเตอร

• ลางโถใหสะอาดดวยน้ำสะอาด

• เช็ดโถดานในและดานนอกใหแหง

• เก็บโถคว่ำลง

• โถไมสามารถเขาเครื่องลางจานได!

• ดานลางของโถตองไมสัมผัสกับของเหลวใดๆ!
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การรับประกัน 

เครื่องปนน้ำผลไม รุน Minimex Cyclone 1 (MCC1) ระยะเวลารับประกัน 1 ป (รับประกันมอเตอร 2 ป)

เงื่อนไขการรับประกัน
การรับประกันครอบคลุมถึงคุณภาพของสินคาและฝมือการประกอบโดยสินคาตองใชใน ครัวเรือนเทานั้น
ผูใช ตองใชงานและบำรุงรักษาอยางถูกตองตามคำแนะนำในหนังสือคูมือ

ขอยกเวนการรับประกัน
บริษัทฯ ขอสงวนสิทธิ์ในความรับผิดชอบตอความเสียหายใดๆ ที่เปนผลสืบเนื่องจากการใชสินคา
และสงวนสิทธิ์การรับประกันหากลูกคา : 
• นำสินคาไปใชผิดจากวัตถุประสงคของการออกแบบ เชน การนำเอาสินคาที่ออกแบบมาเพื่อการใชในครัวเรือน
  แตนำไปใชเพื่อประกอบอาชีพหรือในเชิงพาณิชย
• ใชงานผิดวิธีหรือมิไดใชงานตามวิธีที่อธิบายในหนังสือคูมือ
• มิไดบำรุงรักษาตามคำแนะนำในหนังสือคูมือ

การใชสิทธิ์การรับประกันสินคา
การรับประกันสินคามีผลตามวันที่ ที่ระบุในใบรับประกันสินคา กรุณาแสดงใบรับประกันสินคา
หรือใบกำกับภาษี ใบเสร็จรับเงิน เพื่อเปนหลักฐานในการซื้อตอเจาหนาที่ศูนยบริการฯ
ในการใชสิทธิ์การรับประกันสินคา

การพิจารณาความบกพรองของสินคาเพื่อการรับประกัน
บริษัทฯ จะทำการตรวจสอบสินคาอยางละเอียด และตัดสินใจวาความบกพรองของสินคานั้นอยูในเงื่อนไข
การรับประกันหรือไมซึ่งเปนสิทธิ์ของบริษัทฯเทานั้น ในกรณีที่อยูในเงื่อนไขการรับประกัน บริษัทฯ
จะเปนผูรับผิดชอบคาแรงในการซอม คาอะไหล และคาจัดสงสินคาถึงบานลูกคา โดยลูกคาไมตองชำระคา
บริการใดๆทั้งสิ้น หากบริษัทฯพิจารณาเห็นวาตองเปลี่ยนสินคาใหมใหแกลูกคาแตสินคารุนเดียวกันไมมี
จำหนายแลว บริษัทฯ จะเปนผูตัดสินใจวาสินคารุนใดเหมาะสมที่จะเปลี่ยนแทน

การคืนสินคา
ในกรณีที่ลูกคาซื้อสินคาไปแลวแตไมถูกใจ บริษัทฯ ยินดีรับคืนสินคาภายใน 15 วัน โดยมีเงื่อนไขวาสินคา
ตองมีบรรจุภัณฑอยางสมบูรณและสินคามิไดถูกใชงานมากอน โดยลูกคาตองนำหลักฐานการซื้อเพื่อคืนสินคา
ณ รานคาที่ซื้อเทานั้น

ศูนยบริการ
หากทานตองการบริการรายละเอียดเพิ่มเติมหรือสั่งซื้ออุปกรณพิเศษทานสามารถติดตอศูนยบริการได
Service Center : Tel. 02-493-6565
E-mail : SERVICE_minimex@penk.co.th



ชวยกันรักษาสิ่งแวดลอม 

เราขอชี้ชวนใหทานรวมรักษาสภาพแวดลอม  

ดวยการทิ้งเศษอุปกรณที่เลิกใชแลว ณ สถานที่ เหมาะสม



Heavy Duty Blender
Model : Minimex Cyclone 1 (MCC1)

220V., ~50Hz., 1,680W.

English

Instruction Manual

Instruction Manual
HEAVY DUTY BLENDER

Minimex
Model : MCC1

CYCLONE



IMPORTANT SAFEGUARDS :

YOUR SAFETY AND THE SAFETY OF OTHERS ARE VERY IMPORTANT. 
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. 
Always read and obey all safety messages. All safety messages will alert you what the potential 
hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and let you know what can happen if 
the instructions are not followed. 
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CAUTION : indicates a moderate hazardous situation which, if not avoided, 
                     could result in minor or moderate injury.

WARNING : indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, 
                       could result in serious injury or death. 

• Incorrect operation and improper use of the appliance can seriously damage the appliance 
  and injure users.
• The appliance may only be used for the purpose for which it wasintended and designed. 
• The manufacturer is not liable for any damage caused by incorrect operation and improper use.

GROUNDING INSTRUCTIONS
• This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces 
   the risk of electrical shock by providing an escape wire for the electrical current.
• This appliance is equipped with a cord that has a grounding wire with a grounding plug. 
• The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and grounded. If the outlet is 
  a standard 2-prong wall outlet, it is your personal responsibility and obligation to have it 
  replaced with a properly grounded 3-prong wall outlet.
• Due to possible variations in line voltage (caused by overloading of circuits), it is advisable to 
  install a separate fuse circuit from the meter panel. This will help to eliminate current fluctuation 
  which might cause motor trouble. The serial rating plate indicates the voltage and frequency 
  the appliance is designed for. 

WARNING : 
• Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock. Consult a 
  qualified electrician or service agent if the grounding instructions are not completely 
  understood, or if doubt exists as to whether the appliance is properly grounded. 
• Do not splice the cord. Do not under any circumstances cut or remove the third ground 
  prong from the power cord. Do not use ungrounded (two prong) adapter plugs with 
  this appliance. 
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WARNING : 
• Keep the appliance and electrical plug away from water and any other liquids. 
  In the unlikely event that the appliance should fall into water, immediately pull 
  the plug out of the socket and have the appliance checked by a certified technician. 
• Not following these instructions could give rise to life-threatening situations. 
• Never try to open the casing of the appliances yourself.
• Do not insert any objects in the casing of the appliance.

WARNING : 
• Do not touch the plug with wet or damp hands.
• Regularly check the plug and cord for any damage. Should the plug or cord be 
  damaged have it/them repaired by a certified repair company.
• Do not use the appliance after it has fallen or is damaged in any other way. 
  Have it checked and repaired, if necessary, by a certified repair company.
• Do not try to repair the appliance yourself. This could give rise to life-threatening 
  situations.
• Make sure the cord does not come in contact with sharp or hot objects and keep it 
  away from open fire. To pull the plug out of the socket, always pull on the plug and 
  not on the cord.
• Make sure that no one can accidentally pull the cord (or extension cord) loose or 
  trip over the cord.
• Always keep an eye on the appliance when in use.
• Children do not understand that incorrect use of electrical appliances can be 
  dangerous. Therefore, never let children use home appliances without supervision.

CAUTION : Always pull the plug out of the socket when the appliance is not being 
                     used and always before cleaning. 

WARNING : 
As long as the plug is in the socket the appliance is connected to the power source.
• Turn off the appliance before pulling the plug out of the socket.
• Never carry the appliance by the cord.
• This appliance is solely used for blending food.
• Do not use any extra devices that are not supplied along with the appliance.
• Only connect the appliance to an earthed 220-240VAC electrical socket.
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• Do not removed the grounding prong from the plug. If in doubt about the grounding 
  of the home electrical system, it is your responsibility and obligation to have an 
  grounded outlet in accordance with the National Electrical Code.
• Avoid overloading.
• Tamper can only be put into the jar while the jar lid is placed onto the jar 
• Turn off the appliance after use by removing the plug from the socket.
• Always remove the plug from the socket when filling or cleaning the appliance.
• The electrical installation must satisfy the appliance national and local regulations.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
  physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
  unless they have been given supervision or instruction concerning use of 
  the appliance by a person responsible for their safety.
• This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
 - staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
 - farm houses;
 - by clients in hotels, motels and other residential type environments;
 - bed and breakfast type environments.
• The jar of the appliance is only to be used with the main machine provided.

The wire connection must be done by specialized technician. 
The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from incorrect or 
improper installation.
Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating label fixed on 
the appliance.
Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with 
the wiring rules.
For Class I appliances, check that the domestic power supply guarantees adequate earthing.
If the supply cord is damaged, it must be replaced from the manufacturer or its service agent.
Connect the plug to a socket complying with current regulations, located in an accessible place.

CAUTION : Before installing  the appliance, remove all the packing materials.
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WARNING : 
• This appliance can be used by children aged from 16 years and above and persons 
  with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and 
  knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
  the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
• Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
  not be made by children without supervision. 
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
• The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical, 
  sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
  unless they have been given supervision or instruction. 

SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS : 
• The cutting blades in the jar can cause severe injury. Do not reach into the jar!
• Moving parts will become hot with extended use. Don't touch the moving parts. 
  Risk of burns!
• Be careful when blending hot liquids. Only blend hot liquids at the lowest speed 
  and with the lid firmly in place. Risk of burns by escaping steam and splashes!
• Unplug the appliance from the power outlet if not in use.
• Make sure the motor unit is switched off before placing the jar onto the motor unit.

Preparations before using for the first time
• Check to make sure the appliance is undamaged. In case of any damage, 
  contact your supplier immediately and do NOT use the appliance.
• Remove all the packing material.
• Clean the appliance with lukewarm water and a soft cloth.
• Place the appliance on a level and steady surface.
• Position the appliance in a way that the plug is always accessible.
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KNOW YOUR BLENDER
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CONTROL PANEL

Operations for digital control blender 
• Check if all the packing material are removed.
• Plug the appliance into mains.
• Place the ingredients in the jar. Close the lid firmly.
• Place the jar onto the motor unit correctly.
• Close the soundproof cover correctly.(lf applicable)
• The symbol "        " will be lighted (POWER-ON mode).
• Touch "        " to enter STAND-BY mode (All the switches will be lighted up).
• Refer to below table for operations of function switches.

        Power Switch : Will be lighted up once the appliance is connected to mains 
(POWER-ON mode). At POWER-ON mode, touch to enter STAND-BY mode, touch again to 
run at medium speed level for 20s. While the appliance is working, touch this switch to 
terminate working and turn to POWER-ON mode. 

Speed control switch. Touch to run at low speed - level 10. 

Speed control switch. Touch to run at medium speed - level 20. 

Speed control switch. Touch to run at high speed - level 35.



- 8 / Eng -

Wave mode (if applicable)
Touch to blend for 30s at auto wave mode (shifting between low & high speed in turn).
When this function is activated, timer and speed can't be mode adjusted. 
Touch "        " to terminate working or wait for counting down 30s to stop.  

Timer (45s)
Touch to set 45s counting down time, then touch speed control switch to start 
working, will stop after 45s, or terminate working by touching power switch. 
While working, speed and time can be adjusted. 

Timer (90s)
Touch to set 90s counting down time, then touch speed control switch to start 
working, will stop after 90s, or terminate working by touching power switch. 
While working, speed and time can be adjusted. 

Pulse switch
press and hold to blend at full speed, release to stop. 

• In order for longer service time of the motor, do not exceed 2 minutes when running at 
  Max power, then turn off the appliance for 2 min. Do not overloading.
• Switch off the motor and wait until the motor comes to a complete stop before removing the jar.
• If the appliance is equipped with magnet switch on the noise cover, motor will automatically 
  shut down when the cover is opened.
• Unplug the appliance from the outlet when not in use.

CLEANING AND MAINTENANCE 
• Always remove the plug from mains before cleaning the appliance.
• Beware: Never immerse the appliance in water or any other liquid!
• Clean the outside of the appliance with a damp cloth (water and a mild detergent).
• Never use aggressive cleaning agents and/or abrasives. Do not use any sharp and/or pointed 
  objects. Do not use petrol or solvents! Clean with a damp cloth and detergent if necessary. 
• Do not use abrasive materials.
• Never immerse the jar in water or any other liquid! The jar must be cleaned, rinsed and dried 
  immediately after each use.
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MIXING CUP CLEANING PROCEDURE 
• Pour water and a mild detergent into the jar.
• Place the lid onto the jar.
• Place the jar on to the motor unit.
• Switch the motor unit on at full speed for 10-20 seconds.
• Switch off the motor unit.
• Remove the jar from the motor unit.
• Rinse the jar thoroughly with clean water.
• Dry the in-side and outside of the jar.
• Store the jar upside down.
• The jar is NOT dishwasher proof!
• The underside of the jar may never come into contact with any liquid!

MIXING CUP CLEANING PROCEDURE 
• Pour water and a mild detergent into the jar.
• Place the lid onto the jar.
• Place the jar on to the motor unit.
• Switch the motor unit on at full speed for 10-20 seconds.
• Switch off the motor unit.
• Remove the jar from the motor unit.
• Rinse the jar thoroughly with clean water.
• Dry the in-side and outside of the jar.
• Store the jar upside down.
• The jar is NOT dishwasher proof!
• The underside of the jar may never come into contact with any liquid!
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We hereby warranty our Heavy Duty Blender model Minimex Cyclone 1 (MCC1) 
in a period of 1 (one) year (Motor Warranty 2 years).

Warranty exceptions
We disclaims all responsibility for incidental or consequential  damage caused by use of this appliance
This warranty will be void if customers.
• lead to a misunderstanding of the purpose of the design, such as using product in a commercial use.
• Use the wrong way or not used as described in the instruction manual.
• no maintenance as recommended in the instruction manual.

Customer right for product warranty
The warranty is effective on the date specified in the warranty card , invoice or receipt as proof
of purchase.

Returns of Product
If customer purchases to be dissatisfy. Customer could return the product within 15 days after
purchasing date only if the product is completely perfect packaging and has not been used before.
Customers must present proof of purchase to return the product at the store of purchase only.

Service Center
If customer need service or information, customer can contact our Minimex Service Center
Service Center : Tel. 02-493-6565, LineOA : @minimex_service
E-mail : SERVICE_minimex@penk.co.th 

Determination of defective product
The company will inspect the false or defective of the product and decide that the defective of the
product is in warranty or not. The decision is solely the rights of the company. If the product proved to 
be defected and covered by warranty, company will be responsible for parts and labor to repair and  
deliver the product to customers' house. Customers do not have to pay any fee.If the company
considers that it must change its products to customers, but the same model of product is not available,
the company will determine an appropriate version of the product to be replaced.

Warranty Conditions
The warranty cover  product defective and workmanship . Users must properly use
and maintain  following the instructions manual..

WARRANTY



Please dispose of old machines in an environmentally neutral way.
Old machines contain valuable materials which should be salvaged for recycling.
Please therefore dispose of old machines via your regional collection system

ENVIROMENT FRIENDLY DISPOSAL
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